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bélyegdij fizetendő 
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DR MEISZ I GNÁCZ hová a lap rellvei részét ilető közlemények intézendők. DE FI SCH ER A KOS 

ügyvéd. céziratok vissza nem adatna 
ügyvéd. 

- — 

Visszapillantás. 

Márczius tizenötödikét városunk ma- 

gyat polgársága is hazafias lelkesedéssel 

ünnepelte meg. Nem czélom, hogy az ün- 

nepélyt követő banguetten elhaugzott, s 

kultur-históriai szempontból fontos remi- 

nisczencziákat örökitsem meg, gyarapitsák 

ezzel a magyar históriát a ,magyar intéző 

[ bizottság évkönyvei! 

ek Ennél sokkal fontosabb dolog áll 

előttünk. 
Küszöbön van nemzeti nagy létünk, 

állami életünk legnagyobb ünnep
e: az ez- 

redéves ünnep. 

Századokon át vajmi keveset tehet- 

tünk az ország benső fejlődéseért és kul- 

mert a magyar nemzetnek Eu- turájáért, 

rópa keletén nagy miszszió jutott osztály- 

részül : feltartóztatui a barbárság előnyo- 

mulását. A magyar nemzet küzdelme 
nyug- 

tot adott a nyugatnak, mely a magyarság 

védelme alatt bizton haladhatott a ezivili- 

záczió utján. Magyarország védvára 
volt a 

nyugatnak, őseink világra szóló vitézsége 

megtönte a tatárok, törökök rettentő erejét. 

Nincs nemzet, a mely annyira sze- 

retné hazáját, mint a magyar. A magyar- 

nak szent a haza földje, Isten után első 

előtte a naza; érette él, hal. És mégis, a 

nagy misszió lelkiismeretes betöltésében 
csak e század elején juthatott oda a nem- 

zet, hogy önmagára, hazájára is gondol- 

hasson A századokra terjedő válságos 
idők- 

ben nem gondoskodhatott belső fejlődésé- 

ről, kulturális haladásáról. 

E század elején törtek 

először utat nálunk a szabadság, 

' ség és testvériség igéi. Az isteni gondvise- 

; lés a haladás oly lelkes apostolait adta a 

maguknak 

egyenlő- 

nemzetnek, mint Kossuth Lajos, Deák 

Ferencz és Széchenyi István, a kik 

a szabadelvüség felé törtek, s romba dön- 

tötték az önkényt, a stagnacziót. 

Hiába sietett a zsarnokság a szabad- 

ságnak annyi bajnokát kivégezni; hiába 

kobozták el alkotmányos jogainkat. Ez már 

az erőszak agoniája volt, mert a nemzet- 

ben egyszer felébredt öntudatot, a szabad- 

elvü eszméket elfojthatta ugyan, de többé 

meg nem semmisithette. 

A halhatatlan hazafi, D e á k Ferencz 

1861. évi örökké emlékezetes beszédében 

hangsulyozott axiomája szerint: „Türni 

fogunk, remélni a szebb jövőt és bizva 

ügyünk igazságában.4 Türt és kitartott a 

nemzet; megjött az 1867 év s az örök 

igazság törvénye szerint hazánk igazságos 

ügye győzött, az erőszak, az önkény meg- 

semmisültek. Hazánk önállóságát, alkotmá- 

nyos jogait visszanyerte, és azóta szünte- 

len diadalmasan a szaba dság, egyen- 

lőség, testvériség, a liberálizmus 

magasztos elvei alapján fejlődik és emel- 

kedik. 

De az állami életnek uj elveken, uj 

jogalapokon m egindult berendezési munkája, 

ezzel összhangzatos törvények keletkezése 

és ekkép közvi egész átalakitá 

uj alkotások és javitások szükségét hozta 

meg; mert senki sem fogja tagadni, hogy 

csak ott van egészséges államélet, a hol a 

reform cszmék szakadatlan egymásutánban 

haladván, teremtik a közszükségletnek meg- 

felelő uj és vagy a régi 

eszmékből uj eszmék fejlődnek, vagy el- 

avult állapotokból uj állapotok teremtőd- 

nek. Minden törvényes intézkedésnek a 

közöntudatban kell előbb megérnie, az élet 

következményeiből fejlődnie. Hiszen a tör- 

vénynek az a hivatása, hogy a felmerülő 

intézményeket, 

szükséghez képest rendezőleg, orvoslólag 

hasson. 

Az előzmények és a mai jelenségek 
közt történelmi összefüggés, logika kény- 
szer s oly természetes kapocs van, a mely 

okozat és ok közt létezik; elvekről, esz- 

mékről van szó. Az egyházpolitikai prog- 

ramm a szabadelvü intézmények kontinui- 

tása, kifolyása; ebben gyökereznek hazánk 

nemzeti postulatumai és aspirácziói. 

A hberálizmus az egyént minden ha- 

talmi elnyomás alól kivánja kivenni, önjo- 

gosulttá, szabaddá tenni, hogy tehetségeit 

saját érdekében tetszése szerint érvénye- 

sithesse Az énnek joga – ez a Iliberá- 

lizmus jelszava A liberálizmust a nemzet 

geniusza követeli. 

Az egyházpolitikai programm a tár- 

sadalmi szükség által fölvetett probléma, a 

kulturális fejlődés érdekében sugalmazot 

irány és megvalósitása a nemzet minden 

rétegére kiható oly alkotás lesz, mely a 

családi jogrendet, a társadalmi élet ösz 

szeforrasztását, nemzetünk konszolidálását 

biztositandja, és ezen epochális alkotás ál- 

tal a szabadság, egyenlőség és 

testvériség elveinek mindinkább érvény 

lesz szerezve 

A polgári házasság által a magyar 

államéletben azon egységes, mindenek fe- 

lett uralkodó eszme fog meggyökeresedni, 

melyben mint gyúpontban egyesülnek a 

különböző valláslelekezetek és nemzetiségek. 

Európában csaknem az öszszes mü- 

velt államok behozták már a kötelező pol- 

gári házasságot. Francziaország járt elől 

még 1792-ben, aztán jött Olaszorszag, Né- 

metország és Románia. Ha ezen államok 

kulturája rohamosan fejlődik, lehetséges-e, 

hogy épen Magyarország kulturájának árt- 

son meg az állam és egyház közti viszony 

szabályozása, mely végczéljában csakis az 

állam és egyház közti békéhez vezethet. 

Nem, ez lehetetlen. 

A nagygyülésen résztvett százezrek 

ország-világ előtt tanuságot tettek arról, 

hogy a nemzet a szabadelvü egyházpoliti- 

kai reformok megvalósitását óhajtja, mert 

a milleniumot nem lehet csupán 

országház épitésével és kiálli- 

tás rendezésével megülni, – 

méltóan csak ugy ülhotjük meg, ha ma- 

radandó, hazánk konszolidáczióját czélzó 
oly intézményeket alkotunk, a melyek ösz- 

szeforrasztják a különböző nemzetiségeket 

és egy második ezredév létét biztositják. 

A második ezredévet nem biztosithat- 

juk csupán a hadsereg és honvédség fej- 

lesztésével. Szikla-erősen ugy hiztosithat- 

juk igazán minden politikai megrázkódta- 

tással szemben, ha a liberális intézmények- 
kel konszolidáljak az országot. 

A mult időben az volt a missziója a 

magyar nemzetnek, hogy megvédje a nyu- 

gatot a barbár hordáktól. A jövőben az 

a missziója, hogy a müveletlen keleten 

világitson a kultura, a szabadelvüség, a 

haladás fáklyájával ! 
Dr. L. N. 

Belföld. 
* A képviselőház már ezius 14-iki ülé- 

sében Szederkényi Nándor volt az első 
szónok, ki huszonöt éves polttikai mult- 
jára hvatkozva, a javaslat ellen szólt. 

Érdekes beszéd következett azután: 
Serbán Miklós tartotta meg szűzbeszédét. 
Serbán ismert nemzetiségi képviselő s a 
gomblyukában viritó piros szegfünél csak 
oláh testvérei iránt táplált rajongó szere- 
tete lángolóbb. Gyorsan beszél és borzasztó 
hibásan akczentuál. 

: A csempészek. 
— Irta Crassescu, forditotta Koós Ferencz. —- 

me (Folytatás.) 

Lúátszik, hogy ifjn vagy; hát olyan 
hivtelen megharagszol? Nem tudtam, hogy 

É testvér vagy, mo t már más. Nem mondottam, 
hogy nem akarok; azt mondottam, hogy nem 

tehetem és ez nem m ndegy. 

Ó, jó; de hogyan küldöttél át más 
kor, midőn nem volt sürgős ügyem, hanem 
csak sétálvi mentem át Jászvásárra. 

Istenem, istenem ! látszik, hogy nem 

voltál idehaza, ogy igy beszélsz. De monnyi 
viz folyt le azóta a Piuthon!. . . Más idők, 

málunk És minden teher a szegény kereske 
vállalra nehezedett. (Ő is kereskedőnek 

magát, még pedig , szegénynek" 50 
lei vagyonnal). Ki hallotta, hogy ne 

az 50 Kopakos átkelést, hogy 

más rendszabályok, más élet van ma itt mi 

bes éljünk többet ? .. . Nehéz, valóban nehéz. 
Mindamellett átjuttatlak. 

Ezek után a gazda kiment a szobából 
és rögtön visszatért két ifju zsidóval. Egyik 
Ábrabám volt, az Iczig fia, üzletére nézve 

csempósz és a másik, Mózes. 
Beszélgettek egyet-mást egymás között 

néhány perczig, engemet fel sem véve mint- 
ha nem is láttak volna. Miután a fiatalabb a 
szobából kiment, a más kettő egyike mondá 

nevem: 
— Kokonásom, most már beszéljünk 

tudja, milyen veszélyes átlépni a barázdát , 
de mert Iczig gazdával jóbarát vagy, csak 

40 rubába fog kerülni. Ma estve, ha nem 
lesz holdvilág, átmegyünk. 

— ól van! — feleém nekik, - de 

annyit nem adok. Micsoda ? megbolondulta- 
tok? Hisz ezelőtt két rubláért átmentünk és 

most 40 et adjak ? 
– A mint tetszik, u uram. 
Felállottam, hogy elinduljak, boszankodva 

az átkozott zsidókra, kik oda juttattak, hogy 

ely sok időt veszitek hiába, 
Végre sok nehézség után több izben ki- 

mere és ismét bemenve a szobába, megal- 

kudtunk 20 papir-rublában és ennek felét előre 
le is fizettem. Megegyeztünk, hogy egész nap 
ne menjek ki a házból és hogy csak a hold 
feljö etelekor menjek ki és találkozzam velük 

egy mindnyájunk által ismert helyen, a Pruth 
partján. 

szállva volt m és mivel jól ismertem a helyet, 
nehézség nélkül megidultam amaz ösvényen, 

a mely a parthoz vezetett, a hol a zsidók el- 

bujva valának. 

A parthoz közeledve, reájuk találtam, 

egymás között beszélgetve. Tiz lépésnyire a 
földre feküdtem, hogy meghallgathassam, mit 

beszélnek egymás között. 

— Te, Mózes, mi az ördög, hogy még 

nem jőó. Késő kell, hogy legyen! — mondá 
Ábrahám. 

— Nem tudom, — felelé a kérdezett. 

— Te Mózes, hát hogyan fogjuk át- 
vinni ? 

— Nem tudom, - felelé a másik. 

Nem 

hogy átviszed ? és most 

Nem akartam abba a dologba 

— Haát ki tudja, ha nem te.. 

te vállaltad magadra, 

nem tudod. 
keveredni. 

tüzbe jött, de társa nyugodt és vidám ma- 

radott. 
— Te Mózes, hagyd abba a tréfátl — 

mondi ismét Abrahám. 

nem tadom, mikép visszük át őt. 

Fél 11 órakor kiléptem a házból, a hol 

mi köze van Mózesnek z Ábmhám erejé 

A fiatalabb 78idó mind jobban jobban 

— Nem tréfálok, igazat beszélek, bogy 

Ezen beszélgetés után sokáig egy szót 
sem lehetett hallani. 

— Jó, hogy tudom, ördögadta meldójat 
— gondolám felboszankodva. Orromnál 
fogva burczolt, elveszitettem 10 rublát és s egy 
egész napot. 

— Ábrahám! — mondá most Mózes –- 
valami ötlött eszembe. Mit csinálsz te akkor, 
midőn árút szállitasz és nem akarod, vagy 

nem teheted, hogy megmérjék ? 

Mit csinálok? — felelé Ábrahám— 
a vállamra kapom és átviszem. 

—- És mennyit birsz el? 
- Egyszer egy csomag sebkenvel 

keltem át, a mely lehetett 50 kiló — felelé 

Ábrahám 

- Hála Istennek, brahó H 
olyan erős vagy, mint egy 
felét sem birnám átvinni. 

Ismét csend lett. Nem ettetem hogy 

em 
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Öt perez szünet Horánszky Nán- 
nöke dicsérte meg 

ozati itnelnát 
Hioránszky beszéde három felszóla- 

ásra is alkalmat adott. Szapáry Gyula 
róf kijelentette, hogy ő levonta a politi- 
ai konzekvenczilát, multját szemére hányni 

tehát nem tartja ildomosnak. Szilágyi De- 
zső igazságügyminiszter konstatálta, hogy 
a minisztertanácsban, mikor ezt a reformot 

tárgyalták, kizárólag elvi szempontok ér- 
vényesültek. Miklós Gyula pedig Serbánra 

vonatkozólag szolgált dao kab melyek 
agitátori minőségét bizonyitjá 

Ülés végén eket ándo minisz- 

terelnök válaszát ugy az interpelláló kép 
viselő, mint a Ház udomásul vette. 

Tegutoljára pedig Zichy Jenő 
interpellált a Munkácsy ,Honfoglalás" 

pének kerete tárgyában. 

gróf 
ké- 

* A zenggi püspök és a magyar egyház- 
polítikai reformok, A napokban Posilovics 
zenggi püspök körlevelet bocsátott ki a pol- 
gári házasság ellen. Tudósitónk szeriunt a kör- 
jevélben a következő mondás is előfordult 
volna: ,„Ez is egyike ama sok magyar törvé- 
nyeknek, a melyek hazánkra, Horvátországra 
veszedelmesek. Igen megbizható horvát ol- 
dalról beküldték nekünk a körlevél eredeti 
szövegét, melyből azt látjuk, hogy fenebbi tu- 
dósitásunk hibás értesülésen alapult. A kör- 
levélben magyar törvényekről sem általános- 
ságban, sem valamelyikről különösen emlités 
nem tétetik, hanem csakis a magyar parla 

mentben tárgyalás alatt lévő egyházpolitikai 
törvényjavaslatokról, melyekkel szemben a püs- 
pök szolidaritást ajánl a magyar püspöki kar- 
ral. Midőn ezt helyreigazitólag kiemeljük, nem 
hagyhatjuk emlités nélkül, hogy Posilovtcs bi- 
zonyos tekintetben mérsékeltebb a magyar 

* belga király utazása. A „Journal 
de Bruxelles jelentése szerint a belga ki- 
rály a ciergnoni kastélyból San-Remoba 
utazott. 

Az uj spanyol kormány. Madridban a 
minisztertanács megállapitotta a kortezben 
teendő nyilatkozatot A kabinet kijelenti, 
hogy az előbbi miniszterium politikáját 
folytatja s törekedni fog, Begy az állam 
háztartásban hel z egyensulyt a 
nemzeti hitel alnán és külön törvénye- 
ket fog a társadalmi rend 
megzavarói ellen. A kortest április 4-ikére 
hivják össze és a kormány csekély módo- 
sitásokkal, a korábban előterjesztett költ- 
ségvetés megszavazását fogja kivánni. 

* Az anygol hadsereg. Az angol had- 
ügyminisztérium 1894/95-ik évi költségve- 
tése a kiadásokat 18 081,000 font sterlmg- 
re irányozza elő a mult évi 17,802.200 font 
sterlinzel szemben. 

* Megszünt forradalom. Rio- Janeiroi 
hirek szerint az „Aduildaban" „Repub- 
lica" fölkelő hajók De Mello fonehegy 
gyal Ilha Grande-ban vannak. alószinü- 
leg ezek is meg fognak hódo 

* A bolyár fejedelenmé. Szértebel irják, 
hogy a Bécsből meghivott tanács konzili- 
umának eredménye az, hogy a fejedelem- 
asszonynál a malária egyre tart és a helyi 
lob kissé terjed, de most még nem tart- 
ják szükségesnek az operácziót. A fejede- 
lemasszony általános állapota teljesen ki 
elégitő. 

* Kegyelem a opolitának. Ferdinánd 
fejedelem Klem olt tirnonói metropo- 
litának megkegy mnee 

* Szerb adóreform. A szerb pénzügy- 
miniszteriumban tervet dolgoznak ki az 
adóbehajtás egyszerüsitése és az ellenőr- 
zés hatályosabbá tétele végett. 

* Andarchisták. Római hirek szerint a 
legutóbbi napokban külföldi anarchisták- 
nál eszközölt házkutatásoknál terhelő ada 
tokat eredményeztek bünös megállapodá 
sok létezésére nézve, a melyek különösen 
franczia anarchistákkal jöttek létre. A rend- 
őrség nyomozásának eredményéről legkö- 
zelebb kommuniquet fognak közzétenni. 

püspöki karnál, mert ő az összes törvél yj 
latok közül csakis a polgári házasságról szó- 
lót mondja annyiban veszélyesnek, a mennyi- 
ben az a püspök által erősen kárhoztatott 
horvét flzó ellenzék segélyével a horvát tar- 

emelkedhetnék. tomanygy 

Kü l t ö 1 d. 
Péter- 

vári udvari erekben még folyton kom- 
mentálják azokat a nyilatkozatokat, me- 

lyeket a czár a német nagykövet báli es- 
télyén tett. Általános az a nézet, hogy e 
nyilatkozatokból jelentőséges polltikai kö- 
zeledésre lehet következtetni, mely a folyó 
nyáron a két uralkodó közt végbe fog 
menni. 

Ugyancsak pétervári hirek szerint a 
német kereskedelmi szerződés biztos elfo- 

gadására való tekintettel a lapok vala- 
mennyien dicsérik a német császár nagy 
erélyét. „uj irány" biztositja az euró- 
pai bé 

Kossuth. 

Hagyjuk őket ,balfelől és a közé- 
penő heverni, a fejtujt békákat, melyek 

csak nem tudják visszatartani keserves ku- 

ruttyolásukat, daczára annak, hogy a nagy 

reformvitában már minden oroszlán bő- 

gött, minden pacsirta csicsergett és vala- 

mennyi kakas kukorékot. Forditsunk ne- 

kik illő megvetéssel hátat s tekintsünk a 

meszsze távolba, hol egy nagy, szent ag- 

gastyán vivja a nagy harczot egy szokat- 

lanul magas kor györgeségével, és sajnos 

még a legnagyobb emberekre nézve is el- 

kerülhetlen gyarlóságaival. 

A Kossuth-kérdés ennek a minden 

magyarra nézve szivszoritó, lélekaggasztó 

körülménynek következtében égetővé vált. 

nak az elillanásra, de szerencsére a hold kissé 

kivilágitott és ők megismertek engem. 

- Jaj, kokonás (uram), mennyire meg- 

ijesztettél ! Azt gondolám, hogy a csendőr- 

tizedes, vagy maga a százados. 

—- Ej, Mózes, elég volt már a fecsegés 
mondám. - Az idő előrehaladt, a hold 

már elbujt, jer, keljünk át, hol van a csolnak ? 

Vagy mivel kelünk át? Talán épen teknővel? 

— Teknőben ? Nem, mentsen Isten 1 — 

felelé Mózes, — teknőnk egyáltalán ninés is! 

— Jó, de mivel kelünk át.? — kérdém. 

a mint neked kedved tartja, 

zsidó e szavaira nevetni kezdettem. 
e te, ngyú el a tréfát, mert meg- 

in dühös lettem, mintha minden 

ög elém bujt volna. 

rdezd meg Abrahámot is. Ugy e 

gy ni, uram, a hátamon, vagy lá- 

am, kérlek, ne dűhösködj! Én nem 

erősen el voltam keseredve . . . 

ost, hogy nem tréfálok. 

e csomag zseb- 
geos volt s szivemet gyorsan kezdé dobogtatni 

s véremet gyorsabban korgetn 

tésemeot. Most aztán Abrahám is megértette 
a dolgot. 
Tfyüh, micsoda ? Én vigyem hátamon 

a kokonást? Nem akarom. To Mózes, bizony 
nagy sarlatán vagy tel 

— Jól van, Abrahám, — felelé Mézes 
— csendesen, átviszem én; te mutasd az utat, 
de jól ám, mert másképen mind oda veszünk, 
a viz most igen nagy Hallod-e! 

Valóban messziről hallatszott a viz zú- 
gása, a mint a partokhoz csapódott. 

Képzeljen az olvasó olyan hideg és sö- 
tét éjszakát, hogy ha valaki arczul ütné, nem 
látná, hogy ki tette; olyan hideg szelet, 
mintha kés vágná és ezek fölé zuhogó esőt. 

A hideg miatt keményen reszkettünk. 
Azt hiszem, hogy a félelem is segitett. 

Minő szép halál egy katona golyójától a ko- 
romsotőtségben elbukni, vagy pedig a olyóba 

fullani. .. 
Azonban mindez előttünk állott. 
Az élet már nem is volt kedves mert 

Akkor volt divatban a „Byronismus 
és az álptumség teljesen hatalmába kerite tt. 

A helyzet, melyben valánk, igen válsá- 

(Vége következíkő 

Gyávaság lenne szemébe nem nézni és 

gyalázatos kegyetlenség lenne ugy ama hal- 

hatatlan, mint a nemzet ellen, a mely leg- 

nagyobb fiai egyikét tiszteli benne s fogja 

örökké tisztelni, a kik megjelenésük által 

Magyarország nagyságát, dicsőségét és tisz- 

teletét a föld és az emberiség törzsébe 

valaha bekebelezték, ha e nehéz napokban 

mindent el nem követnénk, hogy Kossuth 

kórágyánál a nemzetet, az egész nemz tet 

egyesülten, egy érzelem és e gy értelem 

által telve gyüjtsük össze. 

Hogy ez mint történjék, miben álla- 

podjanak meg, azt majd megtalálják azok 

a felvilágosodott államférfiak s azok a ha- 

zafias népemberek, kik épp most ülnek 

tanácsot. Annyi hazafiasság, tapintat, okos- 

ság és jóakarat mellett, mint a mennyit 
a tanácskozók egymás iránt tanusitanak, 

nem is képzelhető, hogy meg ne találják 

az igazi módot. Létre fog jönni a megál- 

lapodás, mert létre kell jönnie. Kell a ma- 

gasztos kegyelet végett, mely a nemzet 

minden jó és derék fiát eltölti; de kell 

azért is, hogy megsemmisitsék azoknak a 

fondorkodásait, a kik nem irtóztak még 
egy nemzeti szerencsétlenségre is speku- 

lálni önző, sötét czéljaik érdekében Sza- 
badelvü párt és szabadelvű 48-as és füg- 

getlenségi párt értsenek csak egyet ebben 

a nehéz és kényes kérdésben, ne engedjék 

magukat megrohanni, ne engedjenek ma- 

gukkal ingerkedni, akkor aztán tovább ku- 

rottyolhatnak a békák, mig a nemzeti fel- 

háborodás vihara a mocsár fenekére nem 

sodorja őket, a hol a hazájuk van. 

Főleg két körülmény az, melyekhez 

a ,Pester Correspondenz" nézete szerint, 

a Magyarországra nézve oly igen szomoru 

kérdéssel szemben, ragaszkodni kell, Elő- 

ször az a megmásithatatlan tény, hogy az 

elenyészőleg kevés és sulytalan reakczió- 

náriusok kivételével Magyarországon nem 

létezik ember, a kinek szive csodálattal, 

lelke hódolattal eltelve ne legyen a nagy 

aggastyán iránt, és itt a nemzetiségeket 

sem vesszük ki, melyek végzetes időben 

fegyverrel és vad gyülölettel álltak vele 

szemben. Másodszor az a körülmény, hogy 
Kossuth ismételten és a legünnepélyesebb, 

leghatározottabb módon, szóval és irásban 

kijelentette, miszerint az inkompatibilitás 

kérdése, melyet mint élethossziglan elvá- 

lasztó pajzsot tett le maga és a hon közé, 

egyesegyedül az ő személyének szól; nem 

csak hogy ez irányban senkitől sem kö- 

veteli, hogy őt kövesse, de soha senkinek 

meg nem engedi, a ki Magyarországon él. 

Minden megváltozhatatlan merevsége mel- 

lett, melyhez politikailag 1867 tel s en- 
nek következményeivel szemben ragaszko- 

dott, nem csinált titkot a nagy tisztelet- 

ből és becsületből, melyet a koronás, min- 

taszerüen alkotmányos, lovagias és jósá- 

gos király jelleme, emberi és uralkodói 

erényei gerjesztettek benne. 

Ha ezt a két körülményt becsülete- 

sen és tapintatosan gondolóra veszik s 

használják, akkor az egyetértést csakhamar 
létre lehet hozni. Minthogy becsületes és 

tapintatos férfiak azok, a kik anácskoz 

nak, a kitüzött czélt el is fogják érni. 

sötét léleklesők n e m fogoak üzletet csi- 
nálni, Magyarországon nincs talaj a czin- 

kosságra, különösen a szabadelvü korszak- 

ban, a mely ma árasztja világosságát az 

országra. A Mindenható pedig adja visz- 

sza az egészséget a szent aggastyánnak, a 
ki még mint halálos beteg is Magyaror- 

szág szabadsága, haladó fejlődése tölött 
tartja áldó kezét ! 

Ez lenne a legszerencsésebb, legbol- 

dogítóbb megeldása a a Kossuth-kérdésnek 

Lehrner Amália 

A Mária Dorothea Egyesület. 
évi jelentése, 

Egyesületünk belső életének folytonos fej- 
lődése munkásságunk elé különösen három fel- 
adatot tüzött az elmult év alatt. Először is a 
vidéki körök viszonyát kivántuk az anya-egye- 
sülettel szemben világosabbá és határozottab- 

bá tenni, a mely czél elérése végett az anya- 
egyesület választmánya minta-alapszabály ter- 
vezetét saját helyi viszonyaikhoz alakitva az 
anya-egyesülethez visszaküldötték: most már 
abban a kedvező helyzetben vagyunk, hogy 
azt a mélyen tisztelt közgyülés jóváhagyása 
után a m. kir, belügyminiszteriumhoz terjeszt- 
hetjük fel megerősités végett. Reméljük, hogy 
az uj alapszabály tervezet erős kapcsot fog 

létrehozni az anya-egyesület és a vidéki kö- 
rök között s megkezdett munkájának sikerét 
nagyban elő fogja mozditani. 

Másodszor a „Tanitónők Otthoná" nak 
szervezését és házszabályait kellett a mai vi- 
szonyokhoz alvalmaznunk. A régi szervezet 
sok tekintetben hiányosnak bizonyult, nem 
lehetett világosan meghatúrozni a bennlakók, 
tehát az állandó és ideigleles lakók /jogait 
és kötelezettségeit. Valamint az igazgatónő el- 

járásának módozatait sem irták körül kellő 
preczizitással bizonyos meghatározott szabá- 
lyok. Az ebből szármizó kellemetlenségek és 
félreértések megszüntetsés végett a mélyen 
tisztelt közgyülés elé egy átdolgozott szervae- 
zetet és házszabályokat van szerencsénk ter- 
jeszteni, a mely sokkal részletesebb és hatá- 
rozottabb a réginél. Az egyes pontok megál- 
lapiásánál a gyakorlatban előforduló esetekből 
vont következtetések voltak részünkre irány- 
adók. 

Harmadszor különösen az iskolák és egye- 
sületünk tagjainak segitségével gyüjtést indi- 
tottunk meg, hogy a ,„Tanitónők Otthoná"-t 
mielőbb magnagyobbithassuk, kiépithessük 
z ,Otthon" közelében bérelt kis lakás nem 

elegendő a jelentkező lakók befogadására és 
minthogy külön épületben van, nem lehet az 
ott lakóknak olyan kényelmet és nyugalmat 
biztositani, mint a főépületben. A vidéki körök, 
továbbá egyes iskolák és tagjaink kiváló buz- 
galma folytán körülbelűl négyezer frt gyült 
eddig ösze, a mi természetesen nem elég arra, 
hogy az épitkezésbe belefoghassunk, de el- 
csüggedni és tervünket elejteni nem fogjuk; 
bizton reméljük, hogy a nemes czél érdeké- 
ben kifejtett törekvésünket végre is siker fogja 
koronázni. 

A megváltozott vlszonyok folytán a fő- 
városban uralkodó drágaságot tekintetbe véve, 
május havi választmányi ülésünk alkalmáva 
az „Otthon"-ban az állandó fizető lakók évi 
tartásdiját 300 frtról 420 frtra emeltük fel. 

Ez az intézkedés 1893. év szeptember havá- 
tól kezdve lépett életbe. Visszaható erővel ter- 
mészetesen nem bir; az eddigi féldijasok ezen- 
tul is 150 írtot fizetnek, csupán az ezentul 
belépők fizetik a 210 frtot. Az ,Otthon örök 
alapitványosainak száma az 1898. év folya- 
mán egygyel szaporodott, a mennyiben Luczné 
Pehm Mária urnő okleveles és nyugalomba lé- 
pett idős tanitónő önmagáért tett le 4000 Írt 
alapitványt az egyesületnél és helyét julius hó- 
ban el is foglalta. Május havi ülésünk alkal- 
mával pedig Lehrner Amália szintén nyugdija- 

zott agg tanitónőt vettük fel félalapitványos 
azonban a nyár folyamán 

meghalt, mielőtt helyét az ,Otthon*-ban el 
foglalhatta volna. 

Megüresedett helyére november havi vá- 
lasztmányi ülésünk nyilvános pályázatot hir- 
detett a „Néptanitók Lapjá"-ban, a „Népne- 
velők Lapjá"-ban, valamint a ,Nemzeti Nőé- 
nevelésben. A pályázat 1898. decz. 31-én járt 
le és egyetlenegy kérvény sem érkezett be a 
félalapítványos hely elnyerésére. 

A , Tanitónők Utthont-a 

vagyis a tartásdijak fölemelése 
kedvető hoelyzetbe jutott, hogy 
des bevételeiből : tehát a fő 
továbbá az alapitványok k 
lakók tartásdijábából fedezheti 
egyesület volt kénytelen póto 

szeget. Ez örvende 
ban minónam ire 

tartott közgyülé 
közérdekü oltánál fog 



gy folyamán jelentékenyen javult 

Grail Erzsi urhölgy szavalati estélye 216 frt- 
tal, néhai Deutsch Bernát ur alapitványa 200 

elmult év betételeit. A „Tanitónők Otthon a 
állandó lakói közel 400 frtot gyüjtöttek össze 

azz épitkezésre. 

5 frt. 
(Vége következik) 

Román dolgok. 
Nagyon klerikális beszédet tartolt a 

tel emlegotjük. 

közelebb a Hugó vendéglőjében. 

bankettnek az árával 

és ideje volna már Lucáciu parinte fölött 

Bukurest ben és delare napirendre térni. 

után a „Cazeta" is megemlékezvén, ezt irja : 
Nagy kell hogy legyen ennek a csángó- 
hordának vadsága, 

zeta" 

33k szám. B R A S S ó 129-ik lap 

felügyelő bizotteiga elnökének, Herich Károlyné 
urnő kiváló gondnokságomnak és az „Otthon 

igazgatónője munkálkodásának. 
Az egyesület anyagi helyzete az 1893. 

tőkésitett 

vagyonunk körülbelül 83 000 Írt. Egyes alap- 
jaink, mint egy segély- alap, már anynyira 
növekedtek ugyan, de még mindig jóval ki- 
sebbek a bevételeknél. A tudományos felolva- 
sások, melyek Pulszky Polyxéna urnő fárado- 
zásai folytán jöttek létre, 255 frttul, Torday 

frttal és br. Barkócyné Dömök Antónia urnő 
alapitványa a külföldre kiküldendő magyar 
nevelőnők számára 115 frttal gyarapitotta az 

A malt évi közgyülés által megsyavazok 
500 frt segélyösszegből 9 beteg, munkakép- 
telen vagy agg tanitónő kapott egitséget Há- 
rom Budapesten, hat pedig vidéken. A kiosz 
tott segélyösszeg 340 írt volt, a legtöbb, a 
mit egyesek kepka 55 fit és a legkovesebb 

parlamentben Odegcalchi Boldizsár, 

meg is kapta érette a kitüntetést, igy: „Le 
a magyar mágnássall Az Odeschalchiak 
Olaszországban a pápa hivei, a magyarhoni 
elkorcsosodott Odeschalchiak pedig a leghivebb- 
jei annak a tábornak a mey nálunk a vati- 

kán ellen háborut (2) folytat. 
Ezt nem mi mondjuk, hanem a „Ga- 

zeta", Nálunk tehát szabadelvüekkó lesznek 
külföldi MHorikálisok utódai, de csak azután, 
ha elkorcsosulnak, azaz: magyarokká lesznek. 

van, nincs miért tagadjuk, sőt önérzet 

A hukuresti diákok nemzeti bizottsága 
Lucaciu parinte tiszteletére bankettet adott 

A legválo- 

gatottabb világ vett részt abban. A páholyo- 
kat uri nők foglalták el. Eldalolták a „Des- 
téptete romane"-t és sok tüzes tósztot mon 
dottak. A bankett éjfél után 1 óráig tartott. 
Igy mondja ezt a „Gazeta'. 

Mi meg azt mondjuk, hogy annak a 
egy iskolát lehetett 

volna valamelyik szegény községben állitani 

A ,„dévai esingőkrél. egy magyar lap 

ha már még magyar lap 

yegzi meg." 
meg azt nem értjük, hogy miért 

nevezik a bukovinai magyarokat csángóknak, 
holott azok nem csángók. Csángó- magyarok a 
brassómegyei hétfalusiak és a Moldovában 

k, Bákó és Roman megyékben. A buko- 

vinai magyarok pedig székelyek utódai. 

Reménykedik az ellenzéki lapok után 

a eet k Hogy az ionzk időt nyer a 

No azt nem fogja hozni, a mit a „Ga- 
remél. Tudhatná, hogy nagy nemzeti 

ás esetében — minő pl. a Kossuth halála 
arruok egyek szoktunk 

szomoru, rideg falai közt, 
aalokat láljok szomornan fo gjuk kák 

nattól, hogy törvényes-e vagy törvénytelen az 

annak megvalósiítására való törekvés? Hogy 
ha nem ez lenne az egyetlen helyes alkot- 
mányos fogalom, akkor csak Oroszországban 
van párja, a hol a czár parancsára meg van 
engedve, hogy akár köztársaságot csináljanak. 

Mindez csak szóvirág. Soh'se fáradjon a 

„Dreptatea: Muszkaországba; menjen csak 
Bukurestbe és ott próbálja meg Moldva-Mun- 
tenia uniója ellen Moldova autonomiája érde- 
kében igy okoskodni, meg fogják ott vele 
kézzelfoghatólag értetni, hogy mi az az unió. 

Ha Ungaria nincs a „Dreptatea" szerint a 
művelt államok sorában : no. ott van Románia 
s ott próbáljon szerencsét, ha van hozzá ku 

rázsija. 

Közegészségügy. 

Az ivópohár és a ragályos betegségek. 
A nagy közönségnek sohasem lehet azt 

a hibáját megbocsátani, hogy nem fordit kellő 
gondot az egészségügy ál tal eán 

et 

ivópohár Naezmálatát hozzuk fel. Mondhatni 
nincsen család, a melyben kellő gőnd fordit- 
tatnék arv hay az egyes családt a- 

goknak külön ivópoharuk volna!l 
Pedig tény dolog, hogy ez által igen sok ra 

gályos betegségtől óvnák meg családi körü- 
ket. Minden egyes infekcziózus betegség mely 

érintkezés útján átszármaztatható, legfőkép a 
pohár utján történik meg. Nem forditnak kellő 
gondot arra, hogy a családtagok ezen az uton 
teljesen el legyenek különitve egymástól: kö 
zös poharat a minek megvan az- 

tán az a hátrányos oldala, hogy a lappangó 
bajokat átltethotik a család minden tag gjára. 
hegyem az a legcsekélyebb betegség is, so- 

ha sem volna szabad szem elől téveszteni, 
bogy g az által a könnyelmüség által, miszerint 
közös ivópoharakat vesznek igénybe e, a bajt 
csak terjesztik. A tapasztaatok szerint, ma- 
napság biztosan elmondhatjuk, hogy minden 
egyes betegség baczillusok által alkotott inni- 
cz áláson alapszik, azért is mindenkinek kö- 

telessége magát lehetőleg elkülöniteni, ha- 
csak az ivópoharak révén is 

A dohán, yfüst? lenyelése ellen 
a következő megjegyezni valónk van o 
mennyire ártalmas a dohányfüst leny elése, 

legujabban Huxley angol tanár bizonyitotta 
be abban a czikkben, melyet a Neinnteenth 

elhnnyt barátja , John 
Tindall emlékének szeutelt. Nyiltan el- 
mondja benne, mi volt annak a nagy álmat 

lanságnak az oka, a mely Tindall utolsó éveit 
a kinok idejévé tette? Nem más, mint a do- 
hányz zás! alyndalmak az a szokása volt 
irja Huxley „hogy lenyelte a dohánytüs- 
töt és ls olyan virtuozitással, mint nagyon 
kevesen. Akármilyen bámulatot érdemel is e 
képesség, fejezi özleményét az angol ta- 
nár, – az izonyos, hogy sokan estek már 
áldozatul. 

Az alkohol órültjei. 
Folyton hangzik a panasz, hogy a té 

bolydák nem képese befogadni az elmebe- 
tegeket Tulnépesek valamennyiem elannyira 
hogy pl. Szegeden kórház pinczehelyi- 
ségeit kellett talakitemni tebolydat czélokra. 
És midőn elgondolkozunk ezen szemes e 
poton, önkéntelenül jön eszünkbe : 
okozza mindezt ? Rövid válaszban felelhetünk 
reá: az alkohol. Azt mondhatnák talán 
tisztelt olvasóink: hiszen régebb időben is 
fogyasztotta a közönség a szeszes italokat s 

sem volt annyi elmebeteg ? ? Igaz, de nem 
zabad figyelmen kivül hagyn nunk 

zt a tényt, hogy mig a multban nem hara- 
pódzott el a mesterséges borok gyártása nem 
készitettek annyi mindenféle olcsó pálinkát, 
a melynek fő alkotó eleme a szesz, - addig 
mung keresve kell keresni nem művi uton 
előállitott bort, a minek használata aláássa 
a szervezetet az idegrendszert tönkre teszi. 
a gondolkozó képességet, az illető egyént fé- 
lémeké, bárgyuvá, erkölcsileg és testileg bé- 
nulttá teszi. Ha széttekintünk eg gy tébolyház 

ha a statisztikai 

az l 
alkokol őrültjei. Ts mnél tovább lalad a ke 
a megélhetéssel járó nagyobb gondok közre- 
müködésével karöltve az alkohol használat 
mértékletlen volta csak növelni fogja az al- át. 
kohol őrültjeinek számá 

KÜLÖNFÉLÉK 
ike Városunkban szokott 

lte meg a város magyal- 
usát. Minden a már közölt 

agyobb rendben folyt le, 
gy terme oly annyita 

ó oneplkek alkak 

mával soha. Estve a társas vacsora szintén 
igen jól volt és hazafiis felköszön- 
tökben nem volt h 

Cripkar os, 
köztiszteletben és 

Háromszék vár- 
becsülésben álló 

zsarnóczai m. 
kir. kincstári uradalomba erdőlivatali főnök- 
ké neveztetett ki. Szivünkből gratulálunk ezen 
kinevezéshez, habár Háromszék vármegye 
sokat veszit távozásával. 

Kossuth ajos állapotáról 
egyre ngmrsgtóbb hirek rkeznek A már- 
czius 10-án délelőtt érkezett táviratok 
aránylag kedvezőbb hirt ad Kossuth 
állapotákól A nagy beteg az egész éjsza- 
kán át nyugodt val és több órahosszat 
aludt. Ma reggel evett és hólyagbaja, ugy 
látszik, szünőlélben van. Azonban a tüdő- 
gyuladás terjedésétől tartana 

y m en. Weisz Gizela kisasz- 
szonyt e hó 25-én vezeti oltárhoz Nagy- 
Szalontán az ottani izr. mitközeégi templom- 
ban HEinzig Bernát ur, az Aronsohn Henrik 
és Társa brassói kkedelml czég alkal- 
mazottja. 

megye 

örvényhatósági távbeszélő. 
oraesó vármegye lesz r az 
első, mely összes községeit, járás zékhe- 
Iyeit és a központot beltonllozattal köt- 
teti össze. Mint örömmel értesülünk, nem 
csak csak az előmunkálatok vannak már 
jóváhagyva, hanem az ptikozés is köze- 
lebbről kezdetét veszi, s a folyamán 
már rekély dijért bármely ozségünkkel 
közvetlenül beszélhetünk, 

- Az iparos ifjak egylete már- 
eczius 15 ikét egy diszes és eléggé sikerült 
műkedvelői előadással ünnepelte meg. Előada- 
tott ,„Kossuth menyasszonya ezimű történelmi 
szinmű, melyben Darvas Anna k. a. ragyog- 

tatta igazán szép tehetségét mint drámai 
hősnő, sokszor könyekes csalva a pillákra. 
Kossuth Lajost Kelemen Béla játszta a kellő 
erélylyel és hatással, maszkja is teljesen kor- 
rekt volt. Török Nerencz mint Horgáth sze- 
repét helyesen fogta fel s jól jútszta mig 
Rodzievies Simon Baruch bankárt alakitotta 
igen s kerülten. Schmidt Sándor Armellije 
kifogástalan volt; Csibi Károly (László), Hus- 

véth Emil (B atthyány), Szotyori János (Per- 
ezel), Naszé Gyula (Haiszka) sikerülten játsz- 
tak. Rittah szerepében Sztréba Anna igen 
előnyösen mutatta be magát s kiváló szin- 
padi tehetségnek igérkezik. A többi szereplők 
mint: Kiss Mihály, Dunka testvérek, Takó 

Károly, Nagy Ferencz, Rácz Károly stb. szin- 
tén emli ést érdemelnek. A felvonásközöket 
szépen rendezett képletek töltötték ki s az 
előadott kardalok is szabatosan adattak elő, 

kivéve a zenekar, egy csekély hibáját, 
a karra is zavarólag hatott. Ha valamit kifo- 
gásolni lehet, az csak a diszités hosszadal- 

massága volt, mire a rendezőség több gon 
det fordithatna. Eltekintve ettől, az előzdás 
sikerültnek mondható, bár az anyagi jutalom 
elmaradt, mert miot értesülünk, a nagy költ- 
séggel és előadás 
defiezitet eredményezett. aot a lelkes 
ifjak ezen deficzitet sajátjukból fogják fedezni, 
a pénztár javára husvétvasárnapján pedig eg 
ujabb előadást enő, arfan 
kell csüggedni, csak e 

elyesen: nem 

Wolfsohn, az Erdélyi Bank volt 
hivatalnoka, - mint hirlik - legközelebb 
visszajőön Amerikából városunkba. 

- A Mária Dorothoa itteni fók- 
egyletének a napokban megtartott estélyére 
vonatkozó hirünket oda igazitjuk ki, hogy az 
egylet ezen estélyének 290 frtnyi brutto be- 
vételéből netto 65 frb haszna maradotl, a mit 
őszinte örömmel konstatálunk. Egyuttal meg- 
jegyezzük, hogy felülfizetés történt mlsgos 
Mavrer Mihály főispán ur részéről 8 frt 50 
kt., mitsgos Maurer Viktor ur részéről 7 Írt 
és t, Józsa hittanitó ur részéről 1 Írt. 

- A katonai lóvásár Brassóban 
t. há 19-én tog megtartatni, melyre gazda- 
közönségünk b. figyelmét ujból is felhivjuk. 

A Kolozsvár" ezimű lap zokon 
voszi, hogy a „Brassó napi hireiben hozta, 
miszetint dr, Rosenbaum rabbi márcz. 15-én 

Mózes halálának évfordulója alkalmából az izr 
templomban 
Legyen meggyőződve a Kolozsvár arról, 
hogy nevezétt rabbi tud oly jól magyarul, 
mint a „Kolozsvár rmely munkarára és 

vegye tudomásul, ,Brassót minden 
egyes betüje több baznégról tesz tanuságot, 
mi a ,Kolozsvár eddig megjelent összes 

A mi podiz a brassói zsidókat 

e
 

ép észszel ne birna, mint a kölonsrt 
dondúsza. 

mely 

7 nek van 39 re 

német szónoklatot fog tartani. 

az ő metier-je a komikum marad. Beer ur jól 
énekelt, Schöntag ur komikusan nézett ki, de 
Fürst Paula urnő volt az est fénypontja. Ő 
csakugyan gyönyörüen énekelt, mit Müller ur- 
nőről is konstatálhatunk. Ez volt az utolsó 

olőadás az Európa kicsiny termében. 
Tegnap már átvándorolt a szintársulat a 

„Központi" szállodába, és Fulda Lajos négy 
felvonásos drámai regéje: ,A talisman" 

adatott. E drámai mű jó hire, (mert tudvalé- 
vőleg Berlinben első jutalomban részesült, de 
a német császár tetszését nem nyerte ki, mert 
szerzője állitólag nagyon fiatal volt, holott 

más indok vezette a császárt), és azon körül- 
mény, hogy Préger Miksa ur adja a fő- 
szerepet, zsufolt házat biztositott, mi tényleg 
meg is történt. Préger ur mint Agtolf, is- 
mét a tőle már megszokott művészettel sze- 
mélyesité a környezete által megcsalt királyt, 
és a nagy közönség elragadtatással élvezte a 
kitünő játékot. Méltó partnere volt Pregernek 
Schőntag ur, mint Habakuk, ki ellenállhatat- 
lan komikummal adá a grófi rangra emelt ko- 
sárfonót. Brandt ur mint Omár nagyban emelte 

játékával az est sikerét. 
a a társulat kedvelt primadonnájának 

Göppel Emmy kisasszonynak van jutalom- 
játéka, és szinre kerül Suppé nagy dalmüve: 

„A szerencse utáni vadászat." Re- 
néljük, hogy telt ház lesz, mit a jutalmazandó 

nagyon is megérdemel. 
- Eltévedt gyermek. N. hó 15-én a 

Rezső-köruton járó kelőknek feltünt, hogy ott 
egy két és félévesnek látszó szőke kis fiu czél- 
talanul és felügyelet nélkül bódorog. Midőn 
nagy nehezen megállapitották, hogy a magyar 
nyelvet érti, kérdezték tőle: Hogy hivnak ? 
Felelet: Bubi. i-é 
Hol mámá ? - A házban. 
Erre a kis fiu - mivel ezen kérdezések köz- 
ben a felfogott fiu a Bethlen-tér elé ért — 
egy félkört irt le kezével és a Fellegvárra 
mutatott. A kis fiu egy arra járó rendőrnek 
átadatott s eddig bizonyára szülői rá is 
akadtak. 

ria Dorothea-Egyesü- 
let" ha r én rsv tartott közgyü- 
lésén tett évi jelentés a brassói 
köréről a következőkhen emlékezik meg: A 
M. D. E. brassói köre. Elmöke Gálffy Sán- 
dorné Borosnyay Lilla, ügyvivő alelnök Liber 
Etelka, alelnök Kopanits Ödönné, jegyzők 

Vizy Teréz és Nagy Károly, pénztárnok 
Förder Sándorné, ellenőr Madarassy Józsefné. 
A kör felolvasásai az elmult évben a követ- 
kezők voltak: ,„Lichtstreifon über Frauen- 
wegung". Zay A Adél 

bekel Liber Etelka. – ,„Néhány szó ser- 

dülő nykk, nevelése érdekében.4 
Madarassy Józse Ezen kivül a kör ja- 
vára Torday ee Erzsi ravalat estélyt 
tartott és egy műkedvelői előadást is rendez- 
tek, a melyek együttvéve a körnek 79 forint 
65 krajczár jövedelmet orak A kör- 

s és 41 párt tagja, az 
me resttjátnek beküldtek első izben 109 

80 másodizben 59 frt 50 kr. tagsági 
illetéke 

hirehk. Lopások. Tegna 
délelőtt Maye és Palmhert itteni keresked 
üzletéből Ősiszér György és Dávid József i 

a
 

együtt knkt Hogy a legköz 
hazautazz sikszeredai csen 
azon hogy Binder Gyula pinez 
f az ottani Fabritius János gárár: 
az varaból egy tryciclit ellopott és valósz 
nüleg ide szökött, a tettes tk inyomoztatot 
és letartózt atott. 

égett fürészevér. Gyergyó ó- 
ban máneny János nagybirtokos békás- 
domuki gőzfürésze a tüz martaléka lett, A 

becsü 
kárt a amennygen vül 50-60 ezer frtra 

lik. - 



jének nővelésére hagyják benn. 

la B R A 

ermészetesen 

ijaikat, hanem örökös szüziességre kárhoz- 
atett társnőik javára s a társaság alaptőké- 

nem kapják vissza befizetett 

zesség elleni biztositás eszméje különben nem 

j dolog. Hasonló társaság Diniában is állott 
mát fenn több évvel ezelőtt és pompás üzle 
teket csicált. 

siecle reklám Fin de 
antomatikus babák mindenféle faja csalogatja 
a járókelőket már évek óta a nagyvárosok di 
szes boltkirakataiból a legujabb divatczikkek 
megbámulására. Mindezeket felülmulja azonban 
a brüsszeli boltosok legujabb sakkhuzása, 
melylyel eredeti módon igyekeznek vevőket 
csőditeni boltjaikba. A járókelők egyszerre csak 

diskrét kopogtatást hallanak a kirakat üveg- 
tábláján s feltekintve, egy hájos, fiatal, kis 

hölgyecskét pillantanak meg, a mint a leg- 
tökéletesebb Taaeiéet hölgy ügyességével 
legyezőjével játs s sokatmondó mimikával 
s provokáló körelntn tnsakkel hivogatja az il- 
letőt, hogy lépjen be a boltba, vagy legalább 
állapodjék meg pár pillanatra a kirakat előtt. 
A kis kokettek ellenállhatatlan komikus moz- 
dulataikkal természetesen roppant vonzerőt 
gyakorolnak a belga főváros járdataposóira, s 

a rendőrség alig képes a kirakatok előtt fel- 
szaporodó fözönséget, mely a zleedést va- 

lósággal megakasztja, szétoszlásra birn 
- A snebelit. A robbanó rero 

száma ismét megszapot rodott egygyal 
Schnebelin testvér páré a dicsőség, hogy az 
uj robbantó szert feltalálta, melyet nevükről 

snebelítnek kereszteltek e egyik Schne 
belin pap, a másik katon Tee érdekes ki- 
sérletek történtek már a snebelittel Páris 
mellett Argenteuilben. A snebelit hasonló a 
többi robbanó Anyaghoz, azzal a lényeges kü- 
lönbséggel, hogy a kezelése nem veszélyes, 
sőt az az el nye van a többi robbanó anya- 
gokkal szemben, hogy közönséges fegyverek- 
ben veszély nélkül használható. A lövésnek 
rendkivül n gy az ereje, ugy, hogy a puska- 
cső elé helyezett 7-8 millimáter vastagságu 
érezlemezt a snobelit golyó könnyen átfurja. 
Argentenilben a meghivott vendégek és szak- 

emberek szemeláttára készitették a Schnebelin 
testvérek a snebelit-port, melyet a nipon meg- 
száritottak, majd egy kavédarálóval megőröl- 
ték, és egy mozsárban jól összetörték. Sem- 
miféle robbanás sem történt az őrlés és mor- 

zsolás att az egész művelet alatt nem vál- 

tozott meg a por. Annál nagyobb puszvtósk 
visz mihelyt meggyul. Ez a két szem 
pont emeli főleg a snebeit értékét és ezet 
most a katonatisz ek és móérnökök egyenlő 

árdskldtel kisérleteznek tevat a snebelit- 
A robbanó szerek a jelen század második 

fele ó a nagy változásokon mentek keresztül. 
A robbanó szerek technikája nagyot halad. 
A dinamit maga is, bárha gyakorlatban mind 
a mai napig a legféelmetesebb robbanó szer 
számos változáson ment keresztül. Robbanó 
hatásukra nézre a dinamitok egymástól kü- 
önbözn k és a velük való bánásmód s keze- 
lés époly veszedelmes azokra nézve, kik azt 
alkalimazzák, mint azokra, a kik ellen haszoál- 
ják Most Íme itt van egy uj robbanószer, 
melyet az ember kénye-kedve szerint hasz- 
nálhat, beteheti akár zsebébe, vagy dohány 
szelenezéjébe és csak akkor sül el, ha 

er akarja; valóságos játékszer, a melye 
majd ázonban az anarchistáknak nevezett 

gyermekek aliuhanem á saját czéljaikra fog- 
nak mielőbb felhasználni. 

Lap- és nyo Ddatulajdonos: 

r FISCEEAcOS. 

Kiadő: TBernst Rermeteln Márk 

Az aggszü- 

prosázolk 
A szakácsnéboszuj a. 

Szakácsné: A bakám hatien lett, de ma 

Szakácsné: Sibakot. a főherezeg pa- 

lotája előtt, itt a szomszédban és én a- 
rab libaczombbal, egy fél kenyérrel meg egy 
pohár sörrel elsétáltam e őtte. Ha láttad volna 
azt a pofát 

ülő uton 
– Igazán, borzasztóan csalnak 

az emberek. Drága pénzért silány portékát 

— Hogy jut ez az eszedbe? 
az uj nadrág, mit tegnap — Mert 

ilttér. Brassói heti baromvásár. l N y 
(Szikszay J. jelentése.) Az 

márczius 1ő iki felhajtás minters (Az ezen rovat alatt megjelent közleményoké 
450 drb szatvasmarha, 37 drb sertőés. nem vállal felelősséget a szerkesztőség) A ma 

vásár élénken folyt le Igen száp idő olytán e 
a gazdasághoz sok ökör vásároltatott, páror E Nyersselyem Bast truhákra , et 

ként 200 írttól 290 frtig. Szeszgyárak uakat s valam int fekeó É 
vettek a folyó árban. = ekete, fehér és színes 

rt 74 g, Kkic 1a. á elk ozo 
k frtig. a deme sb. minőségben tm 40 

Nagy borju 14 frttól 29 fitig; fatal 10 [ e szib s 
pá ámmentesen Henne frttól 16 frtig 

Sertés mintegy 37 berg G. (cs. és kir. udvari szállitó) selyem- darab, még mindig 

gaszta 

igen kevés; párja 45 fritól 75 frig, kilója y Zürichben. Minták postafordulóval 
4 kr. küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 

Bárány már oesóbb volt, párja 3 frt Kros és level ezőlepoa 5 kros bél ber 
oő k: kél 6 frt 50 ki ndó. kaptam, már kilyukadt. 

Kathreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

az egyedüli, a mely a valódi 
kávébab izével és aromájá- 
val bir. Ez utóbbihoz kez- 
detben egy harmad-, később 

a fele keverendő. 

Kathreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

használatban a legolcsóbb 
vegyület a babkávéhoz, mely 
nek az egészségre károsan 

ható alkatrészeit ogyszers- 
mind elenyészteti. 

Kneipp-maláta-kávéja 

tisztán élvezve is (teljel czu 

korral vagy mé fölötte 

kellemes, jóizü és egészsé- 

ges italt képez. 

Minden háztartásban é és min- 

den kávét élvezőnek ennél- 

fogva nélkülözhetlen a 

Kathreiner. 

e 

Kathreiner 
Kneipp-Maláta-kávéja 

jelenleg oly kitünően készit- 
tetik, hogy a babkávéval 

egyszerre őrölhető és min- 
den szokott módon elké- 

s7 ő 

Kathreiner ' 

562 (4-11) 
K 

athreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

ugy tisztán. mint vegyíték 
alakjában, tudomány 
orvosi szaktekintélyek által 
a legdkatóribbad jánk 

atik. 

Kathreiner 
Kneipp maláta-kávéja 

különösen nőknél gyérme- 
keknél, vérszegényeknél, gyo- 
mor- és idegbetegeknél bir 

kitünő hatással. 

Az esmzimte és eréma 

póllék a valódi kávéhoz. 

Kathreiner 
Kneipp maláta kávéja 

mint hazai gyártmány kitünő 
családi és egészségi kávé, 

mely mindenütt ó 
1 kiló 25 

Kathreiner 
Kneipp-maláta- kávéja 

közkedveltsége miatt sok- 
szorosan mutánoztatik. Nyitva 

kimért vagy csalárd- 
ságra számitott csomagok- 

ban lévő határozottan visz- 
szautasitandó. 

Csak az eredeti, fehér cso- 
magok kérendők, melyeken 
világosan kivehető a név: 

Kathreiner. 

NMarmester 
kerestetik egyszerübb népdalok 

belanitására. 

Müűvészies igények nem támasztatnak. 

Ajánlatok kéretnek e lap kiadó- 

hivatalába. 81 [1—11] 

Verseny nélküli árak! 

82 M3] 

Jelemtés! 

A tavaszi és nyári idényre 
megérkeztek az összes 

UJDONSAGO 

férfi-, fit- és gyermek-ruhákban, 
valamini kalapok, fehérnemük, gallérok, nap- 
és esőernyőkben dus választékban és kérem 
a t, cz. közönséget diszes és meglepő nagy 

választékomat szives figyelmére méltatni. 
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Schul Henrik, 
Lensor 28. sz. 

nélküli árak ! 
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a e gy szebeni ALBINA a akarek és iktnten 

.os zálogleveleit. 
E ok 1000 forintos és 500 forintos appoints-ekben vannak kiá Hítva és 

minden levonás nélkül tisztán 57ot kamatoznak, 
A kamat-szelvények félévenként, január 1-én és juliu us 1-én a n 

szebeni és brassói intéveti pénztáraknál, alamir a pesti mngyar kereskedelmi 
banknál Budapesten miuden levonás nélkül é 

A záloglevelek 3) éven belül, kivorgolms utján, az intézet által ba- 
váltatnak 

A záloglevelek pontos kamatozása és beváltásáért kezeskednek: 
1) A záloglevelek biztositásáról szóló 1876. évi törvény értelmében 

a záloglevél- tulaj lonosok fedezésére meghatározott és azok 
javára telekkönyvileg v ztostöti jelzálogok, a melyekre leg 
fölebb az érték /, részeig záloglevelek adatnak ki, mi 
minden zélolevélre a felügyelő bizottság ellenjegyzése által 
elismerve v 

A zaleglevelek tehát a gyámsági biztosítéknál nagyobb 

biztositékkal birnak. 

2.) Az említett törvényben előirt a záloglevél. -tulajdonosok további kü- 
keya biztosítására az intézet részvénytőkéjéből kiszakított 

0,000 forintnyi záloglevél-biztosítéki alap. 
3) Az r egyéb összes vagyona a tartaléktőkével együtt. 

r Az ABINA -os záloglevelei tehát mint absolute 

bnt ugyis mint egyike a legj 
l 

honi 

is akal tökk befeletol snte giválloa és narmal 

mában tk el arokut 

Jelentékeny tételek bevásárlásánál kö z 
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gazdag választékban 

A közelgő tavaszi és nyári idényre ajánlok: 

férfi ruha-szöveteket, zte, es jó minő- 

kamgarn-szöveteket, ti.t. iséke ta sir 
fiuruha-szőveteket, izléses mintákban, igen tartós kivitelben 

; 

posztókat és flanelleket minden szinben és jó minő
ségben. 

Ka Kivánatra mintákat postán küldünk és vidéki megrendeléseket 

gyorsan s pontosan eszközlünk. T= 

BROSSEK ANTAL, posztógyára 
3) BErassó, Uj-utcza 36. sz. a. ő0 ( 

Me. Cormiek 
Pűkaszáló és aratógépek 
— m a legjobbak a világon. a—

 

KITÜNT ETV MI
NDEN K KIALLIT AÁ

SON 

Petroleummotorok, göz- és járgányc
séplőgépek, 

ekék, boronák, rostak, trieurök, sorvető- gépek, 

kezi vetögépek, kukoricza- morzsolók
, szecska- és 

répavágók, darálók, malmok, ugymi
nt minden nféle gépek, 

szerszámok es eszközök a gazdaság számára legjobban és 

Mirdetmény. 
A brassói állalános takaré ékpénztá r az I. erdélyi bank 

helyzetének megvizsgálása után és az ezen bank igazgató- 
sági tagjai által a fakarékpénzt tárral szemben okmányilag el- 
vállalt eg gyetemleges jótállás alapján elhatározta, hogy az l. 

erdélyi Danknál tegnap, azaz f. évi márczius hó 13-án déli 
12 óráig befektetel takarékbelétek pontos kifizetése iránt 
a belevökkel szemben a jólállást magára vállalja, a mi ezen- 

kl a (előforduló bizonyit itékok szerint rosszakaratu félről 
felizgatolt) t. ez. betevők megnyugtatása czé éljából nyilvánosan 
közhirré tétetik. 

Brassó, 1894. márczius 14 én Brassói általános takaróknanztár 
Eder s. k. Schwarz Á s. k. 78 [2 3] 

KELensor 8. Safranoc-fele haáz = 

el 
Van szerencsém a 

z z 

Női felső és köpeny bizományi raktárt 
február 20-ától Weinberger gnácz urnak visszaadtam és ezentul saját ne- 
vemre sokkal magyobb és finomató tők artel ugymint bel- és külföldi divat- 
termekből a legujabb és leg 1 t, ugy hogy tisztelt vevőim- 

nek igényeit minden tekintetben és bármikor kielégithessem. 

ü közönség becses tudomására adni, hogy a 

á
z
.
 

1y legolcsóbban kapható: 

Budapeston MÜLLER és WEISS-nál Vágzi-körut 18.] 
a nyugati pályaudvar közeleben 

Egyuttal bátorkodom a tavaszi idényre raktáromat ajánlani, ugymint ta- 
vaszi felsőket, gallérokat, fichuket, mantilokat, eső- és porköpenyeket. Különös 
sulyt fektetek gyermek és leányka-kabátokra és köpenyekre, melyeket mindig 
nagy választékban tartok és gyári áron szolgálok ki Megrendeléseket pontosan 
teljesitek és mérték szerint három nap alatt elkészitek. 

felvétetmnelkk 

HIRDETÉSEK 
meménakeaztukardzmukekernakékondue 

PsERITONFE 
gyóogyszert r 

BÉCSBEN, I. KER., SINGERSTRASSE 15. Sz. A ZUM 
vVértis 

1 t és alig van család, melyben ezen 
zámtalan orvos által ezen e há terül ajánltatnak és ojánltattak mi 

és székrekedésből erednek : mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér 
tisztitó tulajdonságuknál togva kitünő atással vérszegénység s az : 
mazó fejfájásoknál stb. Ezen labdacsok oly könnyen hatnak, hogy 
tán még a leggyengébb egyének, d 

ezen labd: acsok általá nos 

Sz 

a kiadóhivatalban. 

mtite 1 dacsolg, ezelőtt általános labdavsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 

mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás ezerszeresen be nem bizonyitották 

a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák és ennek foly- 
e még gyermekek által is aggodalom nelkl bev ehetők. 

A nagyérdemü közönség becses pártolását kérve, maradok 8y 

itünő 
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GOLDENEN REICRSAPFEL". 
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volna. Évtizedek óta 

kitünő háziszerből készlet nem volna található. 
inden oly elo ál, melyek a rossz emésztésből 

béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vér- 
N
Z
Á
S
O
K
T
 

is: igy sápkórnál, idegességből szár- 

A számtalan hálarratból, melyet e labdacsok fogyas 
nyerése folytán hozzánk intéztek, 
egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánla 

különfélebb e és 
Tisztelt Pserhofer ur! Legyen oly szives és küldjön nékem ismét 1ő 

ti t Fo etik csakis tekercset az ön fölülmulhatatlan isztitó labdacsaiból utánvé 
gadja ez uton is a melylel köszönetemet labdacsai csodahatá ért. 

Mar: kdek teljes isztele awlistik Ferencz, Köln, indenthal 1 vörös szinl 

Hrasche, ee mellett, 1887. p la én. ak 

kerültek, ae elen sk h aznnnel megirom: eg-zos bajok, u m 

iltem, bly annyira, hogy semmi munkát sem volta i 
a holtak közt volnék, ha Ön csod álatra mé 

ecsai engem nem mentettek volna meg. Az en áldja meg önt 
szer. Nagy biza gimvem van, hogy ezen labda sek engem 
fognak gyógyitani, nt már másoknak is ögeszegük vi n 
segitségül zktak K nikez 

égezni 
labda 

zért ezer- 

Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-én. vagy gyuladt-mell va 
1 tégely 50 kr. Bér 

rélyem kiszed ur! A legfor rróbb köszönetemet mondom 
ezennel Ön- tégely erm 

nek 60 éve nevében. 

Durut tban és v már é ! 

mondott, midőn valetlerll egy dobozt kal 
Iab- s öei 40 kr. 

dacsaiból s azoknak állandó használata folytán tökéletesen ki gyult. 
Legfőbb tisztelettel ejnyetel v efa 

Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1889. márcz. 27-én. 

ntetes ur! Alulirott ismételten kér 4 csomagot az Ön valóban 
hasznos és s kitünő labdacsaiból. El nem mulaszthatom Isensgyol bb elisme- 
résemet kifejezni ezen labdacsok értéke felett és azokat, a hol csak alkal- 
mam nyilik, a ogom ajánlani. Ezen hó ála- 
iratom tetszés szerinti ha isználására Önt ezennel felhatalmazom 

Teljes tisztelettel Halm Tgnácz 

Gotschdort, Kolbach mellett, szkézit 1588. okt. 8-án. : 

T. ur! Felkérem, miszori z Ön vértisztitó ebdncszb egy cso- 
magot 6 dobozzal küldeni szlvezkedjék az Ön csodó s lab 
csainak ogy g tól, mely engem ö öt éven á 
megszabadultam, Ezen labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn 
logforróbb köszönetemet kifejezem Tagyok tisztelettel Zwieki Anna. 

titó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle, az „arany 
ezimzett gyógyszertárban, Bécsben, T, nzereriss 5t 

valódi minőségben s egy szem labdacsot tar- 
E so somag, melyben 6 doboz tatalmnztatik 

ül; bermont en unyé eli küldésnél 1 frt 10 kr. Egy 
kev vesebb nem küldet 

bérmentve ífrt 5 50 

Általános tisz 
tájás, s zédőülos em 
mag ára 1 for 

Por a labizz 
szazok tartja a 
doboz 

at gyötör, 

n vért is 

birodalmi almához 
etnek v 

mazó bajoknál 

Ezen itt felso 
tett z bel- é 
nak és e készle n 

ezen hel en csakis érat emlitünk, azon 

Köln, 1893. április hó 3)-án Nagy 

serhofor J- éle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis 
le azok te ketők va deaknal melyeknek ha 

al fekete szinben és minden egy 

8 Amenikai köszvényk cenőcs, 

fogfájás, főtájás, flenat stb. stb. ellen 

Tannoehinin hajkenőcs 
i vosokáltal alegjobbnak or e lgy 

Általános t apasz o mérges daganatoknál, ujjkukacz, s 

2 tő ö éve t ! So 
Az illető 5 éven át v ede ebken ino Fogbalzs am den idült eb e legbiztosabb szer elismerve. 1 kö 

Bérmentvé 6 kr 

Utifünedv, eg göresös köhögés stb. ellen. 
kr. 

É let-esszenczia ( 
1 űvegcsével 22 kr., 12 üyeg zrt. 

Angol Csodabalzsam, 

0 kr. Bérmentve 75 kr. 

Kolyva-balzsam, kitn ezer goly ellen. 

IHlelsó vagy egészség-só kit 
1 csomag t m 

rolt keszítrné ény eker 1 v ül 

b betegségük után egészségük vissza- 

hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat 
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ö ezon lal »de 1csok a leg- 
ennek ké- 

toredtsé 

alakok alatt 

utasitása a Pse 
doboz fedele ugyanazon 

en van ellátva 
gyors és biztos hati u legjobb 

mieea köszvényes és csu- 
z-agy bántalom, tagszaggatás, schias, migraine, i deges 

frt 20 

Pserhofer J.-tól. Évek osez sora óta 
valamennyi hajnövesztő sz ött o or- 

szelenczével : frt. gy 
eudel tanár tól. Ütés és szuris által okozotf 

ebes- 
E más ily ba joknál, mint kitünő szer lőn kipróbálva. 

ve 75 k 

fer J-t k év óta a fagyos tagokra és min- 

ált ismert kitünő háziszor, hurut 
1 üv egecske á ár ra 50 kr, 

(prágai csöppek) megrontott gyomor, rossz emésztés 
s mindennemü altesti bajok ellen kitönő háziszer. o
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Bulrich A. W.-tól. kne háziszer a rossz 
emésztés minden következményei, m. 

gyomorhév, aranyér, duguls stb. ellen. 1 geb 

titó-só 
orgörcs, g Els fiumel 

tengeren-tuli beviteli társaság 
egy üveg 50 kr., egy kis üveg 2 kr. 

n por megszünteti a lábizzadást 
adás ellen. s e az által képződő kelemetlen 
lábbelit és mint ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy 

a 

Pflfau és Társa 
1 űveg 40 kr., bérmen- 

FIUMEB. 
gy gyszer, gyomor-hurut és 

ninden a rendetlen emésztésből szár- 

aKapható a legfinomabó füszer 

csemege- és gyógyfü- -kereskedé 
az osztrák a mn hirde- 
ön ég ron van- 
s olos són g tne 

gyóg 
netán mem s y orsan 

beni oküldésénél (mi legjobban posta talványén esz- 
t zöltetik) bérmentes küldéssel együtt: eet 1 5 kr. somag 
2 frt 80 kr, 3 cs 8 frt öö 4 csomag i 0 kr. 5 csomag ő ft 

– Po 
előre d nagy 
csakis oly 
esetben a D 

ha a pénzösszeg 
b megiendel 

sekben, gyégyszertárakban, cz u 
az össze előre be beérkoze mely 

r. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

smözsmsszszomokazkas 

és utánvétell el küldetnek. Bérmentve : 

mamunemsezemmzez 



Melléklet a „Brassó" 33-ik számához. 

1994. sz. 

Hirdetmény. 
Az alább felsorolt, a város területén 

lévő bérleti tárgyak 6 évre. azaz 1894. évi 
zeptember hó 29-től 1900. évi szept. hó 29-ig 

leendő bérbeadása iránt szerdán, f. évi márcz. 
hó 28-án délelőtti 10 órakor irásbel ajánlati 

tárgyalás fog a városi gazdászati hivatalnál 
artatni. 

Bérleni szándékozók felhivatnak a bé- 
lyegzett és a felajánlt összegtől számi ott 100/0- 

nyi készpénzből vagy értékpapirokból álló 
bánatpénzzel terhelt zárt irásbeli ajánlatukat 
legkésőbb a fentjelzett nap délelőtti 10 órá- 
jáig a városi gazdászati hivatalnál átnyujtani, 
hol a rendes hivatalos órák alatt a közelebbi 
feltételek is betekinthetők. 

Az ajánlatban az illető bérleti tárgy, 
melyre az ajánlat tétetik, pontosan és vlágo- 
san megjelölendő és tartalmaznia kell az aján- 
latnak vagy ajánlattevőnek azon határozott 
nyilatkozatát, hogy az ajánlati és bérleti fel- 
tételeket ismeri s hogy kn magát fel- 
tétlenül aláveti, végül a felajánlt bérősszeg 
számokban és betükben pontosan és világosan 
kitüntetendő. 

A bérbeadandó tárgyak a következők: 
1. A földszinti helyiség – régebben 

lérelkeri helyiség - a tanácsházban. 
A tanáceházban levő áruló bódék. 

k zler a Lensor 34 szám alatti 
városi házban. 

4. Istálló és kocsiszín ugyanott 
Utczai és udvari lakás a Lensot 

sz. alatti városi házban, 
6. Gabnaraktár a lópiaczi kapuban. 
7. Raktár az árvaház utczai kapuban. 
8. A várutcza . városi házban. 
9 A hentes-utcza 7. sz. a. városi ház 

ban levő sütőlakás. 
10 A 4. sz. üzleti helyiség az áruházban. 
11. Az ő. 

35. 

v2. A , B 
pinczével együtt. 

13. A 8. sz. üzleti helyiség az áruházban 
14. n n n 

4 pinczéval 
A 10. számu ürl ti helyiség az áru- 

Mebet 
16. A kórház uteza 69. házszám alatti 

városi ház. 
17. A Rózsapiacz 3. sz, alatti városi ház 

házmestenl lakás kivételével. 
1 „Koronához" czimű vendéglő. 
19. A sétat éri kávébáz. 
20, Czukrászda-bódé a felső- sétatéren. 

21. Korcsma a Függő kőnél. 
22. Harisnyakötők várkertje. 
23. ,Priestorpárchen" nevü ker. 
24. Kort a Lazaret-laktanyánál. 
DBrassó, 1894. évi márcz. 3 án. 

68 (3-3) A városi tanács, 

A Borricstele uradalmk 
igazgatóságának Eekendorf- 
ban (Észak-Németország) tu- 
domására jövén, hogy eckendorfi répa- 

mag több helyról mint eredeti vagy javi- 

tott ajánltatik, kötelességének tartja tehát 

nevezett igazgatóság a gazdaközön- 

ség érdekében höztudomásra hozn , 

hogy 

eredeti eckendorfi 
takarmányrépa-mag 

valódi minőségben 
Nusztria:Magyarországban csakis 

IMUTHMR ÖD0 
magkereskedésében 
a 18- Budapesten 

kapható, a mennyiben az eckendorfi ura- 

ak mint ez évben, ugy 1898. évig 

al egyedül ezen czégnek 

fognak répamagot szállitani, 

ely czég az erre rekoz m 

867./1894. szám. 

Árlejtési hirdetmeny, 
Alólirt előljáróság részéről ezennel köz- 

hirré tétetik, misteiet Hosszufalu községe 
által Hosszufalu o a 274 házszámu 
telken épitendő községi jegyzői lakásnak nyil- 
vános szóbeli érlejté el összekötött irásbeli 
zárt ajánlat utjáni biztositása 1894. évi már- 

czius hó 24-én délelőtt 9 órakor fog Hosszu- 
falu községbázánál megejtetni. 

A vállalat utján biztositandó épület költ- 

ségvetési rény ta 6938 frt 37 krt tesz 
ki, melynek 100, a az árlejtésb megelőzőleg 
bánatpénzkép a községi pénztárba leteendő. 

Az i ásbeli ajánlatok a szóbeli árlejtés 
megkezdéséig annyival is inkább benyujtandók 

a községi előljárósághoz, mivel később érkező 
irásboli ajánlatok figyelembe vétetni nem 
fognak. 

tervek, részletes költségvetés és ár- 
lejtési feltételek a hivatalos órák alatt a köz- 

ségi irodában betekinthetők. 

Hosszufalu, 1894. márczius hó 8-án. 

Az előljáróság. 
Tóth András, Lukács áron 

főbiró. 72 [38–3] jegy 

Minden könyvkereskedés által meg- 
szerezhető a pályadijjal kitünte- 

tett, 27-ik kiadásban megjelent mü: 

A megzavart 
ideg- és nemi rendszerről 
Dr. MÜLLER egészségügyi tanácsostól. 

Bérmentes megküldés boriték alatt 

60 krért levélbélyegekben. 

Bendt Eduarad, 

5 (11—32) Braunshwecig. 

Elismerő TDIINA Női posztók 
iratok a tár- 
sadalom minden 
minden ré- tájék felé bérmentve. és teljes 
tegéből. öltönyöknel 

Eliamerk legjobb és 
egdivatosabb 

ÖSZI és TELI SzÖVETEKET 
különlegességek vizhatlan loden (darócz), vadász 
posztókban, Palmerston posztókat télik 
nak, női oztek ks női felöltő szöveteket, 
mint posztókat u en más czélra - jó, tartós 

szinü minóségben küld. szét gyári ára- 

a cs, és kir rompomi. és sgnltsztvel -gyárak 

SOHWVARZ ionnmz 
zZwittauban 

öltönyre. . 3. ö0-4ry mtr. öltönyszöt egé. 
téli Övet, ferrapere 4580-20 frtig 

öltőre.. 4 —I158 frtig. 
Észő et ? Elenesikoira a –-20 frtig 

és oenka .- 3 50-09 frtig. 
posztó or .7.60-25 n 

2 25-1 i 1 egy nadrágra: 

C Burkoló posztókandkit 2 frttól a k 
finomabb Ha ajá-kendőig 

Utazó- és szántakarók. Plaidek 
Még a legolcsóbb minőségüek is valódi szinüek 

MINTAKÖNYVEK 
Szétküldés [csak szabómestereknek 
utánvét mel- ij vevőknek 80 kr 

ett, vagy beküldése mellett, mely 
előre fizetés az első rendelésnél 
ellenében. leszámittatik. 

Nem tetsző 

áruért 

a vételárt 

2467- 1894. 

HIRDETMÉNY. 
Az alább felsorolt, Brassó város tulajdonát képező, a volt uradalmakban és Brassó város 

területén fekvő szántóföldek és rétek 1894. évi november hó 1-től számitott 6 évre, illetve a 

mennyiben azok a tagositási területhez tartoznak, a tagositás keresztül viteléig pénteken, fo- 

lyó évi április hó 6-áu délelőtti 10 órakor szóbeli árverés és irásbeli ajánlat tárgyalás utján 
bérbe foguak adatni. 

Minélfogva bérleni szándékozók felhivatnak a bő és a felajánlt egy évi haszon- 

béri összegtől számitott 10%-nyi készpénzből vagy értékpapirokból álló bánatpénzzel ellátott 

zárt irásbeli ajánlatokat legkésőbb a fent jelzett nap bdelelokti 10 óráig a városi gazdászati 

hivatalnál átnyujtani, hol a rendes hivatalos órák alatt a közelebbi feltételek is betekinthetők. 

Mindenik bérleni szándékozó tartorik, mielőtt a szóbeli árverésre bocsáttatik, a kikiál- 

ái ár 109-nyi összegéb bánatpénz gyanánt az árverési bizottság kezeihez letenni. 

A szóbeli árverés ulán felbontandó irásbeli ajánlatokban pontosan és világosan megne- 

vezendő azon fold, melyre ajánlattevő ajánlatát teszi, 

k azon tát, hogy a bérleti feltételeket ismeri és hogy azoknak magát 

folt étlenül aláveti, s végül, hogy a felajánlh bérösszeg az ajánlatban számokban és betükben 

pontosan kit tüntetve legyen. A bérbe adandó földek a következők : 

I. 

Földek a város területén. 
A) 6 évi bérleti időtartammal. 

1. Logofett rét kikiáltási ár 20 frt 
2. Grosse és kleine Eisengrund 30 
3. Harminczados-rét Alsó Tömösön 10 
4. Tratzkó-rét 8 
5. Grosse és kleine Staffen 35 a 

6 Borju rét Felső-Tömösön ő 
7 Huscher-rét a hosszu árokban 50 , 
8. Rót a Priszák és Piszkulungban 100 

B) Egy évi bérleti időtartammal, illetve a tagositás befejeztéig. 
1. Mészáros-rét kikiáltási ár 8 frt 
2. Rét a Ternbach mellett 20 
8 Két földdarab a Staffen és Brünnchenben 0 
4. Rét a Lipiásban 60 
5. Városkapitányi homm 10 

6. 7 hold rét az 5-ik düllőben 75 

7. Olficios kaszáló részlet 1–18 szig a Barcza-patakon innen 600 

8. Mint fent 1-4 szig a Barcza patakon tul ,30 

9. Az első parczella a nagy Tabornban l0, 
10. A második parczella a nagy Tabornban .10 
11. A harmadik parczella ugyanott ,120 , 

12. A negyedik parczella ugyanott 90 
2. Az első és második parczella a kis Tabornban , ,, 

14. Két föld darab a Barcza patak mellett IV-dik düllőben , 
15. Az első parczella a kis Staffenben , 
16. Második , , 
17. Harmadik, ,3, 
18. Negyedik 85 , 
19. Az halastó a Bárca által képszett szöglettel együtt a 7 2700 

II. 

Szántóföldek és rétek a volt uradalmakban 6 évi bérleti 
időtartammal. 

1. Szántók és rétek Apáczán kikiáltási ár 150 frt. 

2 „Kirizbán ,,, 300, 
3 „ÚÜÚjfaluban ,A0, 
4. , ,Torcsvártt 300 , 
b. ,Zernesten s ,10 
6 „Uj Tohánban 00, 
7. ,VIedényben , ,40, 

8. a kis Bodzáhan 800 , , 
Brassó, 1894. évi márcziue hó 3-án. 

A városi tanács. 

továbbá tartalmaznia kell az ajánlatnak 

Ügynökök 
magas jutalék mellett fölvé- 
tetnek vagy forgalom szerint 
állandó fizetést is nyerhet- 
nek a legnagyobb osztrák 
ablak redőny- és görfüg- E 

göny gyárnál 

Goldschmied Emil 
Prága Weinberge 

Korona-utcza 6. sz. a. 
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A rosszakaratu és valótlan izgatások ál- 
tal a közönségben előidézett nyugtalanság 
s az ezen körülmény folytán beállott viszo- 
nyok az igazgatóságot azon elhatározásra 
birták, hogy a közgyülésnek a bank felszá- 
molását inditványozza. Ennek nyugodt és 
kedvező keresztülvitele czéljából a helybeli 
Brassói Általános Takarékpénztárral olyan 
egyezség köttetett, mely szerint ezen intézet 
mai nyilatkozata értelmében a betétek kifi- 
zetéseért szavatol. 

Az Első Erdélyi Bank igazgatósag 
Brfassobam. 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó könyvnyomdája - Bernstein Márk. 


